
Poštnina platana t gotovini.

K R A L J E V I N A  f | | g  J U G O S L A V I J A

S L U Ž B E N I  L I S T
KRALJEVSKE BANSKE UPRAVE DRAVSKE BANOVINE

26. kos. V LJUBLJANI, dne 19. septembra 1930. Letnik 1«

V S E B
Zahvala Njiju Veličanstev kralja in kraljice za čestitke ob 

rojstnemu dnevu prestolonaslednika.
162. Zakon o izročitvi novih zastav pešadijskim in konjeniškim 

polkom in komandi žandarmerije.
163. Zakon o skupnem davku na poslovni promet.
164. Zakon o konvenciji o trgovini in plovitbi med kraljevino 

Jugoslavijo in republiko Estonijo.
165. Uredba o letnem odmoru, odsotstvu itd. uradnikov in 

in uslužbencev ministrstva za zunanje posle in diplomat- 
sko-konzularnih zastopništev.

Zahvala
Njiju Veličanstev kralja in kraljice za če­
stitke ob rojstnem dnevu Njegovega kraljev­

skega Visočanstva prestolonaslednika.*
Njiju Veličanstvi kralj in kraljica sta prejela ob roj­

stnem dnevu Njegovega kraljevskega Visočanstva pre­
stolonaslednika iz države in iz inozemstva mnogoštevilne 
čestitke, v katerih se izraža vdanost Ln zvestoba te r se po­
šiljajo želje za dolgo življenje, srečo in prospeh vzvišenih 
roditeljev, prestolonaslednika in kraljevskega doma.

Po Najvišjem nalogu je pisarni Njegovega Veličan­
stva kralja čast, izreči zahvalo za poslane čestitke.

Iz pisarne Njegovega Veličanstva kralja
v Beogradu, dne 9. septem bra 1930.

Zakoni 
in kraljevske uredbe.

162.

Hi
Aleksander I., 

po milosti božji in volji naroda kralj Jugoslavije,
poklanjamo danes

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije* z dne
6, septembra 1330« ŠL 203.

I N A :
166. Uredba o ocenjevanju uradnikov in uslužbencev ministr­

stva za zunanje posle ter diplomatskih in konzularnih za­
stopništev.

167. Odločba o izpremembi 1. odst. § 13. uredbe o organizaciji 
ministrstva za promet in prometne službe.

168. Popravek v zakonu o izpremembah in dopolnitvah zakona 
o drž. svetu in upravnih sodiščih.

169. Popravek v spisku strojev in strojnih delov, izdelanih v 
državi.

Razne objave iz »Službenih novin«.

nove zastave*
pešadijskemu polku kraljeve garde,

1. pesadijskemu polku »Knjaza Miloša Velikega c,
2. pesadijskemu polku »Knjaza Mihajla«,
3. pesadijskemu polku,
4. pesadijskemu polku »Stevana Nemanje«,
5. pesadijskemu polku »Kralja Milana«,
6. pesadijskemu polku »Kralja Aleksandra L«,
7. pesadijskemu polku »Kralja Petra I.«,
8. pesadijskemu polku »K ujaza Aleksandra«,
9. pesadijskemu polku,

10. pesadijskemu polku »Takovskemu«,
11. pesadijskemu polku »Karadjordja«,
12. pešadijskemu polku »Carja Lazarja«,
13. pešadijskemu polku »Hajduka Veljke«,
14. pešadijskemu polku »Prestolonaslednika Petra«,
15. pešadijskemu polku »Stevana Sindjeliča«,
16. pešadijskemu polku »Carja Nikole II.«,
17. pesadijskemu polku »Vojvode Mišiča«,
18. pešadijskemu polku »Suvoborskemu«,
19. pešadijskemu polku »Vojvode Putnika«,
20. pešadijskemu polku,
21. pešadijskemu polku »Češkoslovaškemu«.
22. pešadijskemu polku,
23. pešadijskemu polku,
24. pešadijskemu polku,
25. pešadijskemu polku »Ferdinanda I. kralja Ro* 

mumskega«,
20. pešadijskemu. polku,
27. pešadijskemu polku,
28. pešadijskemu polku,
29. pešadijskemu polku,
30. pešadijskemu polku,

•  »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dno 
UL. septembra 1930., št. 206.
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31. pešadijskemu polku,
32. pešadijskemu polku » Ne v e s in j sk e m u ;,
33. pešadijskemu polku,
34. pešadijisikemu polku,
35. pešadijsikemu polku »Zrinjskega«,
36. pešadijskemu polku »Jelačiča«,
37. pešadijskemu polku,
38. pešadijskemu polku »Njegoševemu«,
39. pešadijskemu polku,
40. pešadijskemu polku »Triglavskemu«,
41. pešadijskemu polku,
42. pešadijskemu polku,
43. pešadijskemu polku,
44. pešadijskemu polku,
45. pešadijskemu polku,
46. pešadijskemu polku,
47. pešadijskemu polku,
48. pešadijskemu polku,
49. pešadijskemu polku,
50. pešadijskemu polku,
51. pešadijskemu polku,
52. pešadijskemu polku,
53. pešadijskemu polku,
54. pešadijskemu polku,
55. pešadijskemu polku,
56. pešadijskemu polku, 
pešadijsikemu polku Boke Kotorske,

1. konjeniškemu polku kraljeve garde,
2. konjeniškemu polku kraljeve garde,
1. konjeniškemu polku »Obilica«,
2. konjeniškemu polku »Carja Dušana«,
3. konjeniškemu polku »Kraljice Marije Romunske«"
4. konjeniškemu polku »Velikega kneza Konstanti­

na Konstantinoviča«,
5. konjeniškemu polku »Kraljice Marije«,
6. konjeniškemu polku »Kneza Arsenija«,
7. konjeniškemu polku,
8. konjeniškemu polku »Kraljeviča Andreja«, 
komandi žandarmerije.

Poklanjajoč Našim junaškim polkom dn komandi žan­
darm erije to sveto znamenje vojaškega zbirališča in vo­
jaške časti, Smo globoko uverjeni, da ga bodo povsod v 
slavi in v slavo nosili te r z največjo častjo čuvali in bra­
nili.

Naj geslo: »Z vero v Boga, za kralja in domovino«, 
napisano na teh vojaških svetinjah, živi vedno in plamti 
v vaših junaških srcih z neugasnim žarom.

Naj bodo kakor stare zastave, ki se bodo kot spomin 
večne slave pobožno čuvale v topolski zadužbini kralja 
Petra I. Velikega Osvoboditelja, tudi nove zastave sveto 
■poverilo, ki vas bo vsekdar, tudi v najtežjih trenutkih, 
spominjalo vaše častne dolžnosti in naj mogočno plapolajo 
v vaših vrstah, Nam v ponos, na srečo domovine in v 
slavo vašega poveljstva.

V B e o g r a d u ,  6. septembra 1930.
Dj. št. 21.920.

Aleksander s. r.
Minister 

za vojsko in mornarico, 
častni adjutant 

Njegovega Veličanstva 
kralja, 

armijski general:
Siev. S. Hadžič s, r,

163.

Mi
Aleksander I.,

po milosti božji in volji naroda kralj Jugoslavije,
predpisujemo in proglašamo na predlog Našega ministra 
za finance in po zaslišanju Našega ministrskega sveta

Zakon
o skupnem davku na poslovni promet, s ka* 
terim se dopolnjujejo in menjajo predpisi 
zakona o davku na poslovni promet z dne 
31. januarja 1922. z njegovimi poznejšimi 

izpremembami.*

§ l.
(1) Minister za finance sme za posamezne proiz­

vodne in trgovske panoge po predhodnem zaslišanju 
predstavnikov dotičnih gospodarskih panog davek na 
poslovni prom et in njega plačevanje z uredbam i tako 
urejati, da se davek na vse predmete, ki se izgotavljajo 
iz ene tvarine ali iz njenih sestavnih delov, plačuje na­
enkrat po skupni stopnji (skupni davek) pri proizvod- 
nikih ob uvozu in p ri trgovcih (naibaviteljih, dobavi 
teljih).

(2) Pogoje, vrste, mere, obseg in veljavnost skup­
nega davka, kakor tudi druge posebne določbe o posto­
panju in kaznih, v kolikor niso predvidene v tem za­
konu, bo določil z uredbam i m inister za finance po 
sporazumu z drugimi ministri, pristojnimi za posamezne 
proizvodne panoge.

§ 2.
(1) Stopnje skupnega davka se bodo določale po 

ocenjenih povprečnih odstotnih količinah in po ocenje­
nem povprečnem številu prometa (prometnih faz), v ka­
terih, odnosno v katerem  se običajno prenaša blago (se­
stavni del blaga) tako neposredno od proizvodnika do 
konsumenta, kakor tudi posredno od proizvodnika preko 
malega trgovca ali pa preko velikega in malega trgovca 
do konsumenta, upoštevaje zvišbo cen v posredni trgo­
vini ob prehodu blaga iz ene posesti v drugo.

(2) Skupni davek bo obsegal praviloma vse nabave 
(promete), ki se izvajajo z enim blagom v neizpreme- 
njenem stanju (trgovski promet). Vendar se mora, kjer­
koli je to mogoče, skupni davek tako urediti, da obsega 
tudi nabave prejšnjih izdelkov, potrebnih ali uporablje­
nih za izdelavo dotičnega blaga, in istotako tudi nabave 
poznejših izdelkov, ki so bili iz njega izdelani (kombi­
nirani skupni davek). Vse faze prometa, ki so dejanski 
pokrite s skupnim davkom, je treba p ri vsakem s skup­
nim davkom obdavčenem blagu posebej označiti.

(3) Za podjetja, ki samo obdelujejo, predelujejo ali 
dovršujejo polizdelke, nabavljene od drugega proizvod­
nika, ki je podvržen plačevanju skupnega davka na do­
vršeni izdelek, se mora, kjerkoli je to mogoče, določiti 
samo prim eren davčni dodatek z namenom, da se do­
vršeni izdelek predelovatelja v isti m eri obremeni, v 
kolikor je bil zadet od skupnega davka dovršeni izdelek 
podjetnika, od katerega je bil nabavljen polizdelek.

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne
12. avgusta 1930., št. 182-LXVIL,
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(4) Da se doseže enaka davčna obremenitev pri 
Istovrstnem blagu, izdelanem v državi, mora priti pri 
določanju skupnega davka na blago, uvoženo iz inozem­
stva, do izraza tudi predhodno obdavčenje, ki so mu 
konkretno podvržene sirovine, polizdelki in drugi po­
možni material, ki je potreben za izdelavo domačega 
blaga, istovrstnega z uvoženim (skupni davek za iz­
enačenje).

§ 3.
(1) Skupni davek za blago, izdelano ali predelano 

v državi, so dolžne plačati one osebe, ki bodo v uredbah 
(§§ 1., 2.) označene kot plačevalci za tozadevne pavša- 
lirane faze.

(2) Davčni obvezanec, ki je ob priliki kakšne na­
bave obvezan, da plača za to nabavo (uvoz) skupni da­
vek, more, a na izrečno zahtevo mora, drugi pogodbeni 
stranki naposled v računu (fakturi) celoma ali deloma 
zaračunati skupni davek poleg cene za nabavo in usluge.

(3) Prevzemnik nabave ne sme od cene, ki jo je 
dobavitelj (liferant) postavil v račun, odbiti onega zne­
ska, ki se mora plačati kot davek za nadaljnjo prodajo 
ali predelavo predmeta.

(4) Prepovedano je posebno zaračunavanje davka v 
računu za ono blago, ki ni podvrženo skupnemu davku, 
kakor tudi po onih obvezancih skupnega davka, ki niso 
prim orani voditi knjigo o opravljenem prometu po 
§ 9. (2) b.

(5) Skupni davek obsega promet do konsumenta. 
Za konsumenta v zmislu tega zakona se sm atra ona 
oseba, ki nabavlja blago v katerikoli drugi namen, iz- 
vzemši nadaljnjo prodajo v neobdelanem ali nepredela­
nem stanju. Če taka oseba isto blago pozneje naprej 
prodaja (stare knjige, ponošene obleke itd.), je pod­
vržena splošnemu (1%) davku na poslovni promet. Če 
se nabavljeno blago naprej obdelava ali predelava, se 
sm atra za njegovega konsumenta oni, ki ga obdeluje ali 
predeluje. Vendar se sm atra proizvod iz take obdelave 
ali predelave za nov predmet in promet z njim je tudi 
samostojno podvržen davku, v kolikor ni taka obdelava 
ali predelava tudi vsebovana v kombiniranem skupnem 
davku na polizdelek.

§ 4.
(1) Skupni davek se plača pri uvozu in istočasno pri 

carinarnicah za vsak uvoz posebej na isti način, kadar 
in kakor se plačujejo tudi vse ostale davščine v carinar­
nicah, brez obzira na to, da-li so dotične osebe podjet­
niki ali ne.

(2) Minister za finance sme od časa do časa dolo­
čati za izvestne vrste blaga njih povprečno vrednost in 
odrediti, da se jemlje ta p ri določanju skupnega davka 
za izenačenje brez vsakršnih dodatkov kot osnova.

(3) V kolikor vrednost uvoženega blaga ni pred­
pisana po prejšnjem odstavku, se bo smatrala kot davčna 
osnova p ri uvozu odškodnina, ki jo je postavil v račun 
inozemski dobavitelj (cena po računu), ali kjer ni origi­
nalnega računa, deklarirana vrednost. V obeh prim erih 
je treba dodati po odredbi člena 6. zakona o davku na 
poslovni promet, uvozno carino, druge stroške in ostale 
državne davščine, v kolikor niso vsebovane v računu, 
odnosno,v deklarirani vrednosti. Če vsebuje uvozna po­
šiljka blago raznih vrst, za katere so določene razne 
stopnje skupnega davka za izenačenje, a njih vrednost 
ni označena posamezno, temveč skupno za vse blago, naj 
se vzame za osnovo davka celokupna vrednost in uporabi 
njo z dodatkom carine, postranskih stroškov itd. najvišja

i stopnja skupnega davka, predvidena za blago, ki ga vse­
buje pošiljka. Če je v pošiljki tudi blago, ki ni podvrženo 
skupnemu davku, naj se ne uporablja za njo ta postopek, 

i Če ne izroči uvoznik originalnega računa ali ne prijavi 
! vrednosti blaga ali če je carinarnica mnenja, da je vred­

nost po računu ali prijavi očividno prenizka, naj vzame 
carinarnica za davčno osnovo običajno vrednost podob­
nega blaga v državi.

(4) P ri uvozu po pošti naj se vzame za najmanjšo 
vrednost desetkratni znesek pripadajočih carinskih dav­
ščin in če je blago prosto carine, toda ne tudi skupnega 
davka, po vrednosti, ki jo označi prejemnik blaga. V 
tem prim eru se ne sme izročiti blago prejemniku, dokler 
ne navede vrednosti.

(5) Izjemoma se bo glede potniške prtljage plačeval 
davka, po vrednosti, ki jo označi prejemnik blaga. V 
podvrženo splošni (1%) ali stopnji skupnega davka, na 
carinarnicah z 10% carinskih davščin.

(6) V ostalem veljajo za skupni davek, ki se plačuje 
v carinarnicah, obstoječi carinski predpisi, zlasti pa glede 
plačevanja, odloga, zavarovanja, zastaranja, kazni, pri­
tožbenega in kazenskega postopka. Vplačani davek po­
šiljajo centralne carinske blagajne po preteku vsakega 
meseca glavni državni blagajni.

(7) Od skupnega davka se oproščajo na carinarnicah:
1. uvoz blaga, oproščenega carine (čl. 9. zakonskega 

predloga o splošni carinski tarifi), izvzemši prim er, 
predviden v § 12. (3);

2. blago, ki je po členu 10. zakonskega predloga o 
carinski tarifi oproščeno carine, kadar se začasno uvozi 
s pogojem, da se v določenem roku zopet izvozi;

3. blago, ki je bilo uvoženo iz inozemstva z name­
nom, da se predela, popravi, obdela ali dovrši, v kolikor 
se v določenem roku zopet izvozi, odnosno blago, ki je 
bilo z istim namenom izvoženo v inozemstvo (člen 11. 
zakonskega predloga o splošni carinski tarifi);

4. blago iz inozemstva, za katero je v carinski tarifi 
predvidena oprostitev carinskih davščin, v kolikor ni 
namenjeno za nadaljnjo prodajo.

§ 5.
(1) Skupni davek, ki se plača za predmete, ki so 

podvrženi državni trošarini, se izterjuje hkratu z dotično 
državno trošarino. V vsem ostalem, pa tudi glede pre­
stopkov, kazni in kazenskega postopka, veljajo tudi za 
skupni davek na državne trošarinske predmete zmiselno 
določbe zakona o državni trošarini.

(2) Vplačane vsote skupnega davka na državne tro­
šarinske predmete se polagajo in zaračunavajo pri pri­
stojnih davčnih upravah posebej.

§ 6.

(1) Ostali obvezanci skupnega davka na blago, iz­
delano ali predelano v državi, izvzemši one, katerim  se 
določa osnova po § 7., so dolžni vplačevati tekom leta 
pri pristojni davčni upravi toliko, kolikor odgovarja 
davku podvrženim prometom, izvršenim v času minu­
lega meseca. Višina vplačil se lahko ravna po vplačilih 
v gotovini in menicah, ali po napravljenih računih. Iz­
brani način plačevanja je treba prijaviti pristojni davčni 
upravi pred začetkom vsakega leta (§ 8.). Izbrani način 
vplačevanja se tekom leta ne more menjati. V prim eri 
plačevanja z vplačilom v gotovini in menicah, se mora 
izvršiti plačilo davka najpozneje čez 20 dni, v prim eru 
plačevanja davka po napravljenih računih pa najpozneje
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čez 50 dni po preteku vsakega meseca. Ob vplačilu je 
treba po predpisanem obrazcu prijaviti čas (mesec) in 
promet, za katera se vrši plačilo, kakor tudi davčne 
stopnje in njim odgovarjajoči promet.

(2) Najpozneje čez mesec dni po preteku vsakega 
leta (§ 8.) so dolžni taki obvezanci predložiti pristojni 
davčni upravi po predpisanem  obrazcu prijavo o celo­
kupnem prometu v preteklem  letu.

(3) Po preteku roka za prijavo (odst. 2.) izda davčna 
oblast sama odlok o odškodnini, ki jo mora plačati obve- 
zanec, če v prijavi ugotovi nepravilnosti ali netočnosti ali 
nezadostna mesečna vplačila, ali kadar prijava sploh ni 
bila izročena. Odškodnina se zahteva z obrazloženim pla­
čilnim nalogom, proti katerem u sme obvezanec vložiti 
pritožbo na finančno direkcijo v roku 30 dni od dneva 
vročitve.

(4) Ugotovljena predplačila se vračunavajo v davek 
za naslednje leto, če obvezanec ne zahteva povračila.

(5) V vsem ostalem, kakor tudi glede pregreškov, 
kazni in kazenskega postopka, veljajo tudi za te obve- 
zance zmiselno določbe zakona o neposrednem davku.

§ 7.
(1) Osebe, omenjene v prvem stavku § 9. (2) b), 

ki niso prim orane voditi knjige o opravljenem prometu, 
morajo po preteku vsakega davčnega leta, in sicer na 
splošen poziv predložiti hkratu s prijavo pridobnine 
predpisane prijave glede v preteklem  letu davku na po­
slovni prom et podvrženih poslov. Davčno osnovo onih 
oseb določa pristojni davčni odbor istočasno z osnovo 
pridobnine, davek pa odmerja pristojna davčna uprava, 
ki uporablja na določeno osnovo za promet z onim bla­
gom, ki ni podvrženo skupnemu davku, splošno (1%) 
stopnjo, za promet z blagom, podvrženim skupnemu dav­
ku, pa dotične v tarifi označene stopnje skupnega davka 
po dotičnih vrstah blaga.

(2) P ri vsem ostalem postopku glede odmere, p ri­
tožbe, dospelosti, eksekucijske izterjave, zastaranja, od­
loga in kazenskega postopka veljajo za te obvezance zmi­
selno določbe zakona o neposrednem davku.

§ 8
Kot davčna osnova za skupni davek davčnih obve- 

zancev, omenjenih v §§ 6. in 7. se sm atra vse, kar se 
v teku enega koledarskega leta prejme kot odškodnina 
za izvršene dobave in usluge. Namesto koledarskega leta 
sme davčna oblast na prošnjo davčnega obvezanca do­
voliti, da se upošteva poslovno leto.

§ 9-
(1) V knjigah o opravljenem prometu ni treba voditi 

evidence o sledečih predmetih:
a) o prometu z onim blagom, ki je bilo uvoženo iz 

inozemstva in za katero se ob uvozu plača skupni davek 
za izenačenje (§ 2., 4);

b) o prometu z onim domačim blagom, za katerega 
je  že plačan skupni davek od druge z uredbo (§ 1.) ozna­
čene osebe.

(2) Od vodenja posebne knjige o opravljenem pro­
metu se oproščajo oni davčni obvezanci:

a) ki vodijo po trgovskih načelih urejene poslovne 
knjige, iz katerih je mogoče razvideti in določiti vse po­
datke, ki so potrebni za določanje davku podvrženega 
predmeta;

b) kojih celokupni promet (vrednost uslug) v pre­
teklem letu ne presega 360.000 dinarjev. Vendar pa mo- 'f-
rajo, če so taka podjetja podvržena družbenemu davku 
ali če se smatrajo za industrijska, voditi knjigo o oprav­
ljenem prometu brez ozira na obseg prometa.

(3) Mesto knjige o opravljenem prometu mora pro* 
izvodnik predmetov, podvrženih državni trošarini, glede 
prometa s temi predmeti, vpisovati potrebne podatke za 
ta davek v beležnice, predpisane za državno trošarino.

§ 10.
(1) Davčni obvezanci in njih nameščenci so dolžni 

predložiti davčni oblasti na zahtevo knjigo o opravlje­
nem prometu, za poslovno delo pa ji dovoliti tudi vpo­
gled in pregled knjige o opravljenem prometu, kakor 
tudi lastnih poslovnih knjig, beležnic in listin. Ista ob­
veznost velja tudi za vsakega drugega, čigar poslovne 
knjige, beležnice in listine so važne za določanje osnove 
temu davku podvrženih oseb ter pogojev za zahtevano 
odškodnino skupnega davka.

(2) Organi davčnih oblasti smejo med delovnim ča­
som kadarkoli vstopiti in pregledati poslovne prostore 
davčnega obvezanca, da se prepričajo o pravilnem izva­
janju določb tega zakona in po njem izdanih naredb in 
uredb.

§ 11-

Za neplačani skupni davek in kazen jamči temn 
davku podvrženo blago, ki je v posesti osebe, obvezana 
na plačilo skupnega davka.

§ 12.

(1) i . v ničarju-trgovcu se lahko v celoti ali delno 
povrne davek na blago, izvoženo v inozemstvo, in sicer

I po naslednjih določbah:
1. kadar izvozničar-trgovec izvozi v neizpremenje- 

nem stanju blago, ki ga je uvozil iz inozemstva, ne da 
bi izkoristil postopka po čl. 11. zakonskega predloga o 
splošni carinski tarifi, se mu vrne davek v onem znesku, 
ki nastane, kadar se na ono vrednost blaga, po kateri 
je plačan davek ob uvozu, uporabi davčna stopnja, pred­
videna za promet v državi. Izvozna odškodnina za davek, 
ki je bil plačan na proizvodni material, pa se določi po­
sebej po določbah § 13.;

2. kadar izvozničar - trgovec izvozi v neizpremenje- 
nem stanju v inozemstvo blago, ki ga je nabavil nepo­
sredno od proizvodnika v državi, se mu vrne oni znesek 
davka, ki ga je proizvodnik dokazano in izrečno na njega 
prevalil (§ 3., 2);

3. kadar izvozničar-trgovec izvozi v inozemstvo v ne- 
izpremenjenem stanju blago, ki ga je kupil v državi od 
drugega trgovca, a ne od proizvodnikov, se mu vrne na 
račun dokazano in izrečno od proizvodnika na njega pre­
valjenega davka oni znesek, ki nastane, če se na 75%'

,1 za blago plačane cene uporabi davčna stopnja, predvi­
dena za promet s takim blagom v državi.

(2) Smatra se, da je blago ostalo v neizpremenjenem 
stanju tudi tedaj, ko se podjemajo na njem dela radi 
sortiranja, čiščenja, vzdrževanja, zavijanja in slična dela, 
ki se ne morejo sm atrati za obdelavo in predelavo blaga 
samega.

(3) Za domače blago, ki je bilo izvoženo v inozem­
stvo in se od tam vrača (čl. 9., t. 24. zakonskega pred­
loga o splošni carinski tarifi) in za katero je bilo ob' 
izvozu že odobreno povračilo davka, io  treba ob uvoza
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prej odobreno povračilo v carinarnici poravnati z vpla­
čilom celotnega davka za izenačenje.

(4) Trgovsko povračilo smejo zahtevati v teku šestih 
mesecev po izvršenem izvozu samo osebe (izvozničarjj), 
ki vodijo po določbah § 9. knjige prometa, oziroma mesto 
njih predpisano poslovno knjigovodstvo (§ 9., odstavek
2. a). Povračilo se zahteva v prim eru odst. (1), t. 1., p r i  
i z v o z n i  c a r i n a r n i c i ;  v primeru odst. (1), t. 3., 
pri pristojni davčni upravi. Ce je bilo blago kupljeno 
neposredno pri proizvodniku (odst. (1), t. 2.), se zahteva 
povračilo pri njem na osnovi dokumentirane in po pred­
pisih dane izjave o izvršenem izvozu dotičnega blaga.

§ 13.

(1 j Minister za finance sme za izvestne vrste blaga 
z uredbami dovoljevati ob izvozu v celoti ali delno tudi 
povračilo onega dela davka, s katerim  je bilo izvozno 
blago obremenjeno in ki se nanaša na proizvodni ma­
terial, sestavne dele, pomožne snovi itd., uporabljene za 
izdelavo izvoženega blaga (izvozno povračilo). Izvozno 
povračilo se praviloma giblje v višini razlike med stop­
njo za promet v državi in stopnjo davka za izenačenja, 
a se more tudi posebej določati. Osnova izvoznega po­
vračila je cena po izvozni fakturi brez stroškov zavaro­
vanja in prevoza, ob pomanjkanju te cene pa vrednost 
blaga v prometu na debelo,

(2) Izvozno povračilo se sme priznati tudi za blago, 
uvoženo s pogoji čl. 11. zakonskega predloga o carinski 
tarifi, ko se izvozi v predelanem stanju.

(3) Izvozno povračilo po prejšnjem odstavku se ne 
more odobriti za one izvozne pošiljatve:

1. za katere bo z uredbo izrečno določeno, da se 
davek ne vrača;

2. ki so uvožene ali izvožene s pogoji člena 10. za­
konskega predloga o carinski tarifi;

3. ki vsebujejo blago, ki je bilo poprej uvoženo iz 
inozemstva, a ob uvozu ni bilo podvrženo davku in se 
v neizpremenjenem stanju zopet izvozi;

4. ki so došle iz inozemstva neobdavčene v carinska 
skladišča in se iz njih zopet izvozijo v inozemstvo.

(4) Povračilo plačanega davka, ki je predvideno v 
tem paragrafu, se sme priznati samo onim izvozničar- 
jem, ki vodijo knjigo o opravljenem prometu, odnosno 
mesto nje predpisano poslovno knjigovodstvo (§ 9.). Oni 
morejo določeno izvozno povračilo s potrebnimi dokazi 
zaračunati v svoj dolg na davku na poslovni promet za 
oni mesec, v katerem  je bil izvoz izvršen. Če presega 
povračilo davčni dolg dotičnega meseca, se lahko p re­
bitek zaračuna v davčni dolg naslednjih mesecev ali za­
hteva najpozneje v šestih mesecih po izvršenem izvozu 
povračilo v gotovini preko pristojne davčne uprave.

§ 14.

(1) Skupni davek po tem zakonu so dolžne plačati 
brez ozira na kakršnekoli ugodnosti ali oprostitve, pred­
videne v zakonu o davku na poslovni promet, vse one 
osebe, ki bodo v uredbah (§ 1., odst. 2.) o skupnem 
davku predvidene kot plačniki skupnega davka.

(2) Vendar se ne bo, da ostane v veljavi tudi pri 
skupnem davku oprostitev poljedelcev glede prometa z 
njihovimi osnovnimi proizvodi (čl. 8., t. 2. a zakona o 
davku na poslovni prom et), pri določanju prometnih faz

in odgovarjajoče stopnje skupnega davka jemal v račun 
dotioni promet. Poljedelec se z uredbami po § 1,, odst, 2, 
tega zakona nikakor ne sme označiti za plačnika skup­
nega davka za njegove osnovne proizvode.

§ 15.

v »e določbe zakona o davku na poslovni promet z 
dne 31, januarja 1922. se ukinjajo, v kolikor so v na­
sprotju z določbami tega zakona. Minister za finance se 
pooblašča, da izda po tem zakonu prečiščeno besedilo 
zakona o davku na poslovni promet iz leta 1922.

§ 16.

Ta zakon stopi v veljavo, ko se objavi v »Službenih 
novinah«, dan njegove uporabe pa bo določil minister za 
finance z naredbo.

B e o g r a d ,  12. julija 1930.
Aleksander s r.

Predsednik 
ministrskega sveta, 

minister 
za notranje posle, 

častni adjutant 
Njegovega Veličanstva 

kralja, 
divizijski general 

Peter Živkovid s. r.

164.

Mi

Aleksander I., 
po milosti božji in narodni volji kralj Jugoslavije,

predpisujemo in proglašamo na predlog Našega zastop­
nika ministra za zunanje posle, Našega ministra brez 
portfelja, Našega ministra pravde in Našega ministra za 
trgovino in indastrijo ter oo zaslišanju Našega predsed­
nika ministrskega sveta

Zakon
o konvenciji o trgovini in plovitbi med kra­
ljevino Jugoslavijo in republiko Estonijo, 
sklenjeni v Beogradu dne 1. februarja 1928., 

ki se glasi :*

§ l .
Odobrava se in zakonsko moč dobiva konvencija o 

trgovini in plovitbi med kraljevino Jugoslavijo in repub­
liko Estonijo, sklenjena v Beogradu dne 1. februarja 
1928., ki se glasi v prevodu:

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z  dne
j 19. avgusta 1930., št. 188/LXIX,

Minister za finance: 
dr. S. Švrljuga s. r.

Videl in pritisnil 
državni pečat, 

čuvar državnega pečata; 
minister pravde 

dr. M. Srškid s. r
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Konvencija
o trgovini in plovitbi, sklenjena med kraljevino Srbov, 

Hrvatov in Slovencev in republiko Estonijo.

Njegovo Veličanstvo kralj Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev in vlada republike Estonije, enako prešinjena z željo 
podpirati in razširiti gospodarske odnošaje med obema 
svojima državama, sta se odločila skleniti konvencijo o 
trgovini in plovitbi in sta imenovala v ta  namen za svoja 
pooblaščenca, in Jce r:

kralj Srbov, Hrvatov in Slovencev:
gospoda doktorja Vojislava Marinkoviča, Svojega mi­

nistra za zunanje posle;
Vlada republike Estonije:
gospoda Otona Strandmana, svojega izrednega po­

slanika in pooblaščenega ministra v Varšavi, ki sta se, 
ko sta izmenjala svoja pooblastila, spoznana v dobri in 
predpisani obliki, sporazumela o tem:

Člen L

Med kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev in Esto­
nijo bodi polna in popolna svoboda trgovine.

Stranki pogodnici se zavezujeta, da ne bosta ovirali 
vzajemne trgovine obeh držav z nikakim i uvoznimi ali 
izvoznimi prepovedmi.

Izjeme od tega pravila so dopustne, kolikor bi se 
uporabljale na vse države, ki so v istovetnih razmerah, 
samo tedaj, ako se odrede:

1. z ozirom na vojni m aterial;
2. iz razlogov državnega zavarovanja in javne var­

nosti;
3. kot ukrep sanitarne policije in z namenom za­

ščite živali in koristnih rastlin zoper bolezni, škodljiv 
mrčes in zajedavce, vse to po mednarodnih načelih, usvo­
jenih o tem vprašanju;

4. z ozirom na državne monopole, k i so sedaj v ve­
ljavi ali k i bi se ustanovili v bodoče;

5. z namenom, da se na tuje blago uporabijo p re­
povedi ali omejitve, izdane z notranjimi odredbami z 
ozirom na proizvajanje, prodajo, potrošnjo ali prevoz v 
notraniost domačega blaga iste vrste.

Člen II.

Blago ene izmed strank pogodnic, k i se uvaža na 
ozemlja druge stranke, bodisi, da je namenjeno za po­
trošnjo, bodisi v hrambo v antrpoe, bodisi za ponovni iz­
voz ali prevoz (tranzit), je podvrženo istemu postopanju 
in ni zavezano 'večjim ali drugim carinam, taksam, sir- 
taksam, davkom in drugim dokladam, nego so tisti, ka­
terim  je zavezano blago naroda, uživajočega največjo 
ugodnost.

Načelo največje ugodnosti se nanaša na znesek, na 
jamstvo in na pobiranje uvoznih in drugih davščin, isto- 
tako pa tudi na carinske formalnosti in njih uporabo, na 
postopke preizkušanja in analize blaga, na pogoje pla­
čevanja carin in drugih davščin, na klasifikacijo blaga, 
na tolmačenje carinskih tarif in na postopanje z blagom 
ki je monopolski predmet.

Prav tako se vsaka ugodnost, znižanje ali olajšava, 
ki se je priznala ali ki b i se pozneje priznala blagu ka­
terekoli tretje države, razširi takoj in brez kompenzacije 
na blago druge stranke pogodnice.

Člen III.

Državljani vsake izmed strank pogodnic imajo pra­
vico, če se ravnajo po državnih zakonih, nastopati pred 
sodišči na vseh stopnjah pravosodja, bodisi, da tu vložijo 
tožbo, bodisi da tu branijo svoje pravice. Prav tako mo­
rejo v vseh instancah uporabljati odvetnike, zastopnike 
ali agente, pooblaščene po državnih zakonih, in uživajo 
v tem oziru iste pravice in ugodnosti kakor domačini.

Člen IV.
Gledč postopanja s trgovskimi potniki in agenti bo­

sta stranki pogodnici uporabljali v popolnosti načelo na­
roda, uživajočega največjo ugodnost.

Ako so trgovski potniki in agenti kake tretje države 
oproščeni davkov v eni izmed strank pogodnic, sme druga 
stranka to oprostitev zahtevati edino pod pogojem vza­
jemnosti.

Člen V.

Stranki pogodnici bosta uporabljali vzajemno načelo 
naroda, uživajočega največjo ugodnost, na ladje in nji­
hove tovore, ki pridejo v pristanišče strank pogodnic, 
tako gledč davščin in taks, kakor tudi glede pristajanja, 
bivanja v pristanišču, nakladanja in razkladanja blaga.

Člen VI.

Smatralo se ne bo, da nasprotujejo načelu postopa­
nja z narodom, uživajočim največjo ugodnost, ki je osnova 
te  konvencije, ugodnosti, oprostitve in olajšave, nižje 
omenjene, in sicer:

a) Olajšave, ki so se dale ali ki bi se dale mejnim d r­
žavam zato, da se olajša krajevni promet v enem ali v 
drugem obmejnem pasu.

b) Olajšave, ki jih je ena izmed strank pogodnic p ri­
znala ali ki bi jih priznala kaki tretji državi na podstavi 
carinske ali gospodarske unije, ki že velja ali ki bi se 
sklenila v bodoče.

c) Ugodnosti oprostitve ali olajšave, ki jih bo Esto­
nija priznala Finski, Letonski in Latviji po posebnem 
sporazumu. Isto velja tudi za olajšave, ki bi jih Esto­
nija mogla dati zvezi socijalističnih sovjetskih republik 
na podstavi specialnih pogodb ali carinskih sporazumov.

Vendar pa se razume, da se more kraljevina Sr­
bov, Hrvatov in  Slovencev takoj posluževati istih ugod­
nosti, ako bi jih Estonija dala kaki tretji državi, ki spre­
daj ni navedena.

Člen VII.

Ta konvencija dobi obvezno moč po izmenjavi ra­
tifikacij, ki se opravi v Vršavi, in ostane v veljavi, do­
kler se ne zamenja z definitivno pogodbo. Ako bi pa ena 
izmed strank pogodnic hotela odpovedati to konvencijo, 
bo morala svojo namero priobčiti drugi stranki pogod­
nici; potem prestane konvencija veljati po izteku treh 
mesecev, računaje od dne priobčitve te odpovedi.

V potrditev tega sta pooblaščenca obeh strank po­
godnic podpisala to konvencijo in pritisnila nanjo svoja 
pečata.

Sestavljeno v Beogradu v dveh originalnih franco­
skih izvodih, dne 1. februarja tisočdevetstoosem in dvaj­
setega leta.

M. P. t>r. V. Marinkovič s. r,
0 . Strandman s. r.
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V trenutku, ko sta podpisana pooblaščenca pristopila 
k podpisu konvencije o trgovini, sklenjene na današnji 
dan med kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev in re­
publiko Estonijo, sta podala te-le izjavi:

K členu I.

Ukrepi, ki bi jih ukrenila ena ali druga stranka po- 
godnica z namenom kontroliranja zdravstvenosti in ka­
kovosti proizvodov, ki se izvažajo, in istotako zaradi olaj­
šanja uporabe omenjene kontrole, se ne bodo smatrali, 
da nasprotujejo določilom, določenim v členu I.

K členu III.

Razume se, da se določila člena III., p<j katerih 
imajo državljani obeh strank pogodnic pravico nastopati 
pred sodišči, ne uporabi jr jc na brezplačno pravno po­
moč, na oprostitev od varščine (kavcije), >judicatum 
solvi«, na upravljanje premične dedščine in na položaj 
upnikov v prim eru bankrotstva in te stvari se bodo mo­
rale razpravljati na osnovi vzajemnosti ali s posebno po­
godbo o pravni pomoči.

Ta zapisnik, ki se sm atra za sestavni del konven­
cije, na katero se nanaša, je sestavljen v dveh original­
nih francoskih izvodih v Beogradu, dne 1. februarja tisoč- 
devetstoosemindvajsetega leta.

Dr. V. Marinkovič s. r.
0. Strandman s. r.

§ 2 .

Ta zakon stopi v veljavo in dobi obvezno moč, ko 
se izpolnijo določila člena 7. omenjene konvencije in ko 
bo razglašen v »Službenih novinah«.

Priporočamo Našemu ministru pravde, naj ta zakon 
razglasi, Našemu ministru za zunanje posle in Našemu 
m inistru za trgovino in industrijo, naj skrbita za njegovo 
izvrševanje, oblastvom zapovedujemo, naj postopajo po 
njem, vsem in vsakomur pa, naj se mu pokoravajo.

V B e o g r a d u ,  18. dne februarja 1930.
Aleksander s. r.

Uredbe osrednje vlade.

Videl
in pritisnil državni pečat, 
čuvar državnega pečata, 

minister pravde 
dr. M. Srškič s. r.

Predsednik 
ministrskega sveta, 

minister 
za notranje posle, 
častni adjutant 

Njegovega Veličanstva 
kralja, 

divizijski general 
Peter Živkovič s. r. 

Zastopnik ministra za zuna­
nje posle, m inister brez 

portfelja 
dr. K. Kumanudi s. r. 

Minister pravde 
dr. M. Srškič s. r. 

Minister 
za trgovino in industrijo 

Juraj Demetrovič s. r.

P r i p o m b a :  Raditifikacijski instrum enti so se iz­
menjali v Talinu, 8. dne avgusta 1930.

Iz pisarne ministrstva za zunanje posle Pov. štev. 
15674./30.

165.

Na podstavi § 51. zakona o ureditvi ministrstva za 
zunanje posle in diplomatskih in konzularnih zastopni­
štev kraljevine Jugoslavije v inozemstvu z dne 25. marca 
1930, ter v soglasju s predsednikom ministrskega sveta 
predpisujem to-le

Uredbo
o letnem odmoru, odsotstvu, bolovanju in 
ugotavljanju zdravstvenega stanja uradni­
kov in uslužbencev ministrstva za zunanje 
posle in diplomatsko - konzularnih zastopni­

štev v inozemstvu.*

Vrste odsotstvovanja.

Člen 1.
I. Letni odmor;

II. odsotnost po privatnem poslu;
III. bolovanje.

I. Letni odmor.

ie posle ter diplo*
'zemstvu imajo

10 dni 
20 > 
30 > 
40 >

Člen 2.

Uslužbenci ministrstva za zur 
matskih in konzularnih zastopništev 
vsako leto pravico do odmora.

Dolgost odmora je:
a) Za uradnike:
ki imajo do 5 let službe .
> > > 15 > > .
> > > 25 > > i
» » čez 25 > >
b) Za zvaničnike in služitelje:
ki imajo do 5 let službe
> > > . 15 > > t
> » > 2 5  >' > .
> >’ čez 25 >’ » t
Kot merilo za sprednje rokove se morajo vzeti leta,,

ki se računajo za pokojnino.

Člen 3.

Prijave za zakoniti odmor se predložijo po pravilu v 
začetku leta.

Načelnik oddelka, oziroma šef zastopništva v ino­
zemstvu odloči, upoštevaje potrebo službe in željo pod­
rejenih mu uslužbencev, kdaj uporabi kateri izmed njih 
svoje odsotstvo.

Za pomočnike ministra, načelnike in šefe zastopni­
štev v inozemstvu odloči minister za zunanje posle, upo-

8 dni 
12 > 
20 »
25 >

t * »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne
• 7. avgusta 1930. št. 178/LXVI,

it:
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Stevaje potrebo službe in njihovo željo, kdaj uporabijo 
svoj letni odmor.

Razpored letnega odmora se priobči uslužbencem v 
enem mesecu po predloženih prijavah in to najdalj do 
dne 1. marca dotičnega leta tako, da obvesti za šefe kon­
zularnih zastopništev upravni oddelek obenem tudi po­
slaništvo na čigar področju je dotično zastopništvo.

Uslužbenec, ki želi dobiti izpremembo v razporedu 
letnega odmora, mora vložiti prijavo o tem najmanj me­
sec dni prej, ko namerava začeti izkoriščati svoj letni 
odmor.

II. Odsotnost po privatnem poslu.

Člen 4.

Odsotnost po privatnem  poslu, daljšo od 40 dni, do­
voljuje minister.

Odsotnost po privatnem poslu izpod 40 dni dovoljuje 
starešina, ki ga m inister za to določi.

Odsotnost po privatnem poslu do 5 dni dovoljuje na­
čelnik oddelka, oziroma šef zastopništva v inozemstvu.

Za sprednja odsotstva se prosi pismeno; o danem do­
voljenju se mora obvestiti načelnik upravnega oddelka.

Načelnik oddelka sme dovoliti odsotnost do 48 ur 
uslužbencu, ki dela v njegovem oddelku, in sicer na ustno 
željo, izraženo po uradniku, ki stoji na čelu odseka. Te 
kratke odsotnosti se morajo vpisovati v knjigo odsotno­
sti, ki se nahaja v personalnem odseku.

Clen 5.

Uslužbenka, ki je na porodu, ima pravico do odsot­
nosti 30 dni po določilu člena 113. zakona p uradnikih. 
Dan, od katerega začne teči ta odsotnost, mora načelnik 
oddelka, oziroma šef zastopništva v inozemstvu javiti na­
čelniku upravnega oddelka.

III. Bolovanje.

Člen 6.

Ako je uslužbenec iz zdravstvenih razlogov zadržan 
priti na službo, mora takoj, najdalje pa v 48 urah, ob­
vestiti o tem svojega neposrednjega starešino in opravi­
čiti svoj izostanek, na zahtevanje pa predložiti tudi 
zdravniško potrdilo.

Ako bi izostanek iz razloga obolelosti trajal čez tri 
dni, obvesti starešina o tem kratkim  potom upravni od­
delek.

Načelnik oddelka sme obolelemu uslužbencu, ako so 
dani upravičeni razlogi, poslati zdravnika, ki ga določi 
m inister za zunanje posle, da konstatira njegovo zdrav­
stveno stanje.

Istotako sme šef zastopništva v inozemstvu v ta na­
men poslati zdravnika, ki ga on izbere.

Člen 7.

Uslužbenec, katerem u je potrebno odsotstvovanje 
od službe zaradi zdravljenja, more dobiti bolovanje, ka­
dar prosi zanj in predloži zdravniško potrdilo, da mu je 
potrebno.

Bolovanje do 8 dni dovoljuje na osnovi potrdila ene­
ga zdravnika; bolovanje čez 8 dni, na osnovi potrdila 
dveh zdravnikov, tako, da sme načelnik oddelka usluž-

u,  .. prosi za bolovanje, predhodno dati pregledati
po zdravniku ali v izjemnih prim erih po zdravniški ko­
misiji.

Člen 8.

Bolovanje do 8 dni dovoljuje načelnik oddelka, ozi­
roma šef zastopništva v inozemstvu. Bolovanje od 8 io 
40 dni dovoljuje starešina, ki ga za to določi minister 
Bolovanje, daljše od 40 dni, dovoljuje minister sam.

0 vsakem bolo vanju se obvesti upravni oddelek.

Ugotavljanje zdravstvenega stanja.

Člen 9.

Stanje zdravja oseb, ki žele stopiti v službo ministr­
stva za zunanje p. sle, se ugotavlja po predpisih zakona 
o civilnih uradnikih in ostalih državnih uslužbencih.

Kadar uslužbenec diplomatsko-konzularnega zastop­
ništva v inozemstvu zaradi bolezni prosi za upokojitev, 
mora biti komisija sestavljena iz treh zdravnikov, ki jih 
za ta namen z odobrenjem ministra za zunanje posle od­
redi šef zastopništva.

Za uslužbence v ministrstvu za zunanje posle veljajo 
v sličnem primeru predpisi zakona o civilnih uradnikih 
in ostalih državnih uslužbencih.

Obča določila.

Člen 10.

Prošnja za odsotnost in bolovanje se vloži po nepo- 
srednjem starešini, ki da svoje mnenje o njej, ko jo poš­
lje višjemu starešini, in predlaga, kako se nadomesti od­
sotni uslužbenec.

Člen 11.

Načelnik oddelka, oziroma šef zastopništva v inozem­
stvu nora obvestiti upravni oddelek o dnevu začetka in 
o dnevu izteka vsakega odsotstvovanja.

Člen. 12.

Uslužbenec, ki prekorači odsotstvovanje, mora to ta­
koj opravičiti pred načelnikom, oziroma pred šefom za-> 
stopništva v i"ozemstvu. Ako bi to prekoračenje znašalo 

več ko tri dni ali ako bi ga uslužbenec ne mogel opra­
vičiti, obvesti načelnik oddelka, oziroma šef zastopništva 
v inozemstvu o tem načelnika upravnega oddelka.

č l n 16.

Le’ ; c -" ' >r, ' ■ d s o ' n p o  p rivatne^  "oslu ir 1. ta­
vanje sme minister prekiniti, ako to zahteva služba.

Člen 14.

Odločba, s katero se dovoljuje zahtevana odsotnost, 
bolovanje ali odmor, mora obsegati tudi določilo o tem, 
kako se nadomesti odsotni uslužbenec.

Člen 15.

Odsotstva, bolovanja in odmori se zapisujejo v usluž- 
benski last.

Čl. 16.

Preden odide uslužbenec na bolovanje, odmor ali 
odsotnost, mora priobčiti upravnemu oddelku, kje na-
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meniva prebiti dovoljeno bolovanje, odmor ali odsotnost, 
in naznaniti naslov, na katerega se more, za primer po­
trebe, občevati ž njim.

Uslužbenec, ki pride po uradnem ali privatnem po­
slu v kraljevino, mora v 48 urah naznaniti svoj naslov 
upravnemu oddelku.

Člen 17.

Ta uredba stopi v veljavo z dnem objave v iu/.be- 
nih novinah<; tedaj prestanejo veljati vse odredbe, ki bi 
bile v nasprotju s to uredbo.

V Beogradu dne 31. julija 1930. U. Pr. Pov. št. 2520.

Minister za zunanje posle: 
Dr. V. Marinkovič s. r.

166.

Na podstavi §§ 20. in 51. zakona o ureditvi mini­
strstva za zunanje posle in diplomatskih in konzularnih 
predstavništev kraljevine Jugoslavije v inozemstvu z dne
25. marca 1930. te r v soglasju s predsednikom ministr­
skega sveta predpisujem to-le

Uredbo
o ocenjevanju uradnikov in uslužbencev mi­
nistrstva za zunanje posle ter diplomatskih 

in konzularnih zastopništev.*

Člen 1.

Uslužbenci ministrstva za zunanje posle ter diplo­
matskih te r konzularnih zastopništev se ocenjujejo po 
določilih te uredbe enkrat na leto.

Člen 2.
Diplomatsko-konzularni uradniki prve, druge a) in 

druge skupine prve kategorije se ne ocenjujejo.

Člen 3.

Za ocenjevanje uslužbencev služi kvalifikacijski list, 
k i mora obsegati naslednje podatke:

1. O vedenju v službi in  zunaj nje. 2. O strokovni 
izobrazbi. 3. O marljivosti v službi. 4. O zanesljivosti 
v službi. 5. O tem, kakšno vrsto poslov je opravljal in 
s kakšnim uspehom. 6. O tem, za katero vrsto poslov 
se more uslužbenec posebno priporočiti.

Kvalifikacijski listi so tajni in tvorijo poverljive do- 
sieje o vsakem uslužbencu posebej, ki se čuvajo v arhivu 
sjeje o vsakem uslužbencu posebej, ki se čuvajo v arhivu

Člen 4.

Načelniki oddelkov, oziroma šefi zastopništev v ino­
zemstvu morajo v teku leta pisati poseben kvalifikacijski 
list o vsakem svojem uslužbencu, ga popolnjevati na 
koncu meseca junija in decembra in ga dostaviti uprav­
nemu oddelku najdalje do dne 15. januarja vsakega leta.

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne
7, avgusta 1930., št. 178/LXVL

Na koncu lista mora načelnik oddelka, oziroma šef 
zastopništva v inozemstvu zapisati svoje obče mnenje in 
predlog za oceno uslužbenca.

Popolnjeni kvalifikacijski listi so strogo poverljivi 
in se dostavljajo ministrstvu v zapečatenem ovitku z 
označbo: »kvalifikacijski list — strogo poverijivo«. Od­
preti jih sme samo načelnik upravnega oddelka.

Člen 5.

Kraljevski poslaniki morajo popolnjevati kvalifika­
cijski list šefov konzularnih zastopništev, ki se nahajajo 
na njihovem področju.

Po prejem u teh kvalifikacijskih listov jih dostavi 
načelnik upravnega oddelka v zapečatenem ovitku na­
čelnikom političnega, konzularno-gospodarskega in prav­
nega oddelka, ki jih morajo dopolniti s svojimi pripom­
bami in podpisati.

S tako dopolnjenimi listi se postopa v vsem tako, 
kakor tudi z ostalimi kvalifikacijskimi listi.

Člen 6.

Kvalifikacijske liste stalnih delegatov, diplomatskih 
agentov, odpravnikov poslov, kakor tudi šefov konzular­
nih zastopništev v državah, v katerih poslanik ni akredi­
tiran ali je odsoten, popolnjujejo skupno načelniki poli­
tičnega, konzularno-gospodarskega in pravnega oddelka.

S tako popolnjenimi listi se postopa v vsem tako 
kakor z ostalimi kvalifikacijskimi listi.

Člen 7.

Kvalifikacijske liste načelnikov oddelkov popolnjuje 
prvi pomočnik, oceno pa daje minister.

Člen 8.

Ako se v teku leta načelnik oddelka, oziroma šef 
zastopništva v inozemstvu premesti, mora pred svojim 
odhodom vpisati svoje opazke v kvalifikacijski list vsa­
kega podrejenega mu uslužbenca in staviti svoj predlog 
za oceno brez ozira, koliko časa je bil njegov starešina, 
vse to pa dostaviti upravnemu oddelku.

Prav tako mora načelnik oddelka, oziroma šef za­
stopništva v inozemstvu popolniti kvalifikacijski list vsa­
kega podrejenega mu uslužbenca, ki se premesti na 
drugo službo, in staviti svoj predlog za oceno ter vse to 
dostaviti upravnemu oddelku istočasno z aktom raz­
rešitve.

Opazke načelnika oddelka, oziroma šefa zastopništva 
v inozemstvu, kakor tudi pripravljalne beležke za oce­
njevanje uslužbencev se morajo imeti v osebnem arhivu 
starešine.

Člen 9

Minister sestavi s svojo odločbo dne 1. januarja vsa­
kega leta dve komisiji za oce-o uslužbencev na prvi ia 
drugi stopnji. Vsaka komisija sestoji iz predsednika, 
dveh članov in zapisnikarja.

Predsednik komisije na prvi stopnji je drugi pomoč­
nik, člana pa sta dva načelnika.

Predsednik komisije na drugi stopnji je prvi pomoč­
nik, člana pa sta dva načelnika, ki nista sodelovala v 
delu komisije.

Ako je predsednik komisije ali kak član zadržan, 
mu določi m inister s svojo odločbo namestnika. Ako se
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predsednik nadomešča, predseduje najstarejši član ko­
misije.

Zapisnikar ene in druge komisije je šef personal­
nega odseka ali njegov namestnik.

Člen 10.

Dolžnost članov komisije za oceno uslužbencev je 
obvezna, člani se ne morejo sami izvzemati, niti ne mo­
rejo uslužbenci zahtevati njihovo izločitev, razen v pri­
meru takih odnošajev med člani komisije in osebo, ki 
se ceni, zaradi katerih se tudi redni sodniki izločajo.

Osebe, o katerih oceni se odločuje, se ne morejo 
udeleževati dela komisije kot namestniki ali zapisnikarji.

Člen 11.

Komisija za oceno uslužbencev odloča polnoveljavno 
samo, ako so navzoči vsi njeni člani ali njihovi namest­
niki. O delu komisije se piše zapisnik, ki ga podpišejo 
vsi navzoči člani in zapisnikar. Odloča se z večino gla­
sov. Zapisnikar nima pravice posvetovanja niti pravice 
glasovanja

Člen 12.

Komisija ocenjuje uslužbence na osnovi kvalificij- 
skega lista in svojega lastnega spoznanja.

Odločba komisije se mora glasiti, da je uslužbenec: 
»odličen« ali »prav dober« ali »dober« ali »slab«.

Komisija mora oceno »slab« obrazložiti.

Člen 13.

Komisija na prvi stopnji mora do konca februarja 
dovršiti ocenjevanje vseh uslužbencev in poslati odločbe 
o ocenah načelniku upravnega oddelka. Načelnik uprav­
nega oddelka dostavi ocene pristojnim načelnikom od­
delkov, oziroma šefom zastopništev v inozemstvu, da jih 
vzamejo na znanje in priobčijo na revers ocenjenim 
uslužbencem ter potrdilo o tem vrnejo. V prim eru ocene 
»slab«, se mora uslužbencu priobčiti tudi obrazložitev 
komisije.

Zgoraj omenjeni starešine morajo izvršiti prednja 
obvestila v 8 dneh po prejem u ocene. Ako je uslužbenec 
odsoten, se mu ocena priobči v gornjem roku od dne 
povratka na službo.

Člen 14.

Ocene komisije, ki se dostavljajo o enjenim usluž­
bencem, podpisuje načelnik upravnega oddelka.

Ocene načelnikov, ki jih izda m inister sam, podpi­
suje on osebno in jih dostavi ocenjenim načelnikom na 
revers po načelniku upravnega oddelka

Člen 15.

Zoper ocene, ki jih daje m inister načelnikom oddel­
kov, imajo ti načelniki pravico pritožbe v petih dneh po 
obvestitvi. Pritožba se predloži neposredno ministru.

Zoper odločbe komisije na prvi stopnji se more pri­
tožiti samo uslužbenec, ki je nezadovoljen z oceno, in 
sicer v petih dneh po obvestitvi.

Pritožba se predloži upravnemu oddelku po usluž- 
benčevem starešini. V treh  dneh mora upravni oddelek 
to pritožbo poslati komisiji, ki odloči na drugi stopnji.

Člen 16.

Ako komisija na drugi stopnji smatra, da pritožba 
ni vložena pravočasno, jo zavrne kot nepravočasno. V 
nasprotnem prim eru jo vzame v oceno ter odločbo na 
prvi stopnji potrdi ali predrugači. V obeh prim erih 
mora komisija odločiti v tridesetih dneh potem, ko je 
prejela pritožbo in vrniti z vsemi spisi upravnemu od­
delku, ki jo priobči pritožniku po pristojnem uradu, v 
katerem  je na službi.

Ako komisija na drugi stopnji ne usvoji razlogov 
pritožbe in potrdi prvotno oceno »slab«, mora obrazlo­
žiti to svojo odločbo.

Člen' 17.

Kadar odločba o oceni uslužbenca postane dokončna, 
skrbi načelnik upravnega oddelka, da se vpiše v usluž- 
benski list vsakega ocenjenega uslužbenca.

Člen 18.

Načelniki oddelkov, oziroma šefi zastopništev v ino­
zemstvu, ki ne bi postopali v vsem in pravočasno po 
predpisih te uredbe, odgovarjajo disciplinsko.

Člen 19.

Uslužbenci, ki so bili v teku leta za disciplinski 
prestopek kaznovani, se za ta čas ne morejo oceniti z 
oceno »odličen«.

Člen 20.

Ta uredba stopi v veljavo od dne razglasitve v
»Službenih novinah«; od tega dne prenehajo vsi prejšnji 
predpisi o ocenjevanju uslužbencev ministrstva za zu­
nanje posle ter diplomatskih in konzularnih zastopništev.

V Beogradu, dne 31. julija 1930. U. Pr. Pov. št. 2518.
Minister za zunanje posle: 

Dr. V. Marinkovič s. r.

167.

Odločba
r
'1 o izpremembi prvega odstavka § 13. uredbe o 
1 organizaciji ministrstva za promet in pro 

metne službe.*
Na podstavi § 66. uredbe o organizaciji ministrstva 

za promet in prometne službe v kraljevini Jugoslaviji z 
dne 30. marca 1927.

o d l o č a m ,
da se uredba o organizaciji ministrstva za promet in pro­
metne službe z dne 30. marca 1927. izpremeni v na­
slednjem:

Prvi odstavek § 13. se izpreminja in se glasi:
»Na čelu generalne direkcije državnih železnic stoji 

generalni direktor, ki ima čin in plačo uradnika prve 
kategorije druge skupine. Generalni direktor mora imeti

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne
18. julija 1930., št. 161/LX.



— 369 -

tehniško fakultetno izobrazbo in predpisano število let 
službe, ki se zahteva za dotično skupino in kategorijo 
po zakonu o državnem prometnem osebju.«

Ta moja odločba se natisne takoj v državnih in pro­
metnih službenih listih.

V B e o g r a d u ,  dne 17. julija 1930.
Minister za promet: 

Laz. Itadivojevič s. r.

168.

Popravek
v spisku strojev in strojnih delov, izdelanih 

v državi.*
Po izkazani potrebi

o d l o č a m ,
da se popravi pogreška v II. spisku strojev in strojnih 
delov, izdelanih v državi, ki ga je ministrstvo za trgo­
vino in  industrijo objavilo s svojo odločbo V. br. 5561 
z dne 29. maja 1928., postopajoč po točki 4. občili p ri­
pomb k XV. delu predloga o obči carinski tarifi; po­
greška je v zadnjem odstavku, ki se glasi:

»Iz št. 664. Transformatorji, kondenzatorji, akumula­
torji in elektrode: iz I. Transformatorji do vštetih 500 
kilovatamperov sile in 10.000 voltov napetosti.«

Ta odstavek se mora glasiti:
»Iz št. 664. Transformatorji, kondenzatorji,, akumula­

torji in elektrode: iz I. Transformatorji do vštetih 500 
kilovatamperov sile ali 10.000 voltov napetosti.«

Sprednjo odločbo je razglasiti v >Službenih novinah« 
in jo dostaviti m inistrstvu za finance, oddelku za carine.

V B e o g r a d u ,  dne 23. maja 1930., III. št. 15.715.
Minister za trgovino in industrijo: 

Ju ra j Demetrovič s. r.

mm •  tm  ■ ■■ -

169.

Popravek
v zakonu o izpremembah in dopolnitvah za­
kona o državnem svetu in upravnih sodiščih.*

V »Službenih novinah« št. 170. z dne 29. julija 1913. 
— >Službeni list« z dne 20. avgusta 1930., št. 102/19, je 
objavljen zakon o izpremembah in dopolnitvah zakona 
o poslovnem redu v državnem svetu in upravnih sodi­
ščih. Zaradi pomote pri prepisu je pogrešno natisnjeno:

»Zakon o izpremembah in dopolnitvah zakona o po­
slovnem redu v državnem svetu in upravnih sodiščih«, 
glasiti pa se mora: »Zakon o izpremembah in dopolnit­
vah zakona o državnem svetu in upravnih sodiščih«, kar 
se s tem popravlja.
Zak. št. 364. — Iz pisarne občega oddelka predscduištva 

ministrskega sveta.
V B e o g r a d u ,  dne 20. avgusta 1930.

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne
19. junija 1930., št. 136/LI.

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne
1. septembra 1930., št. 198iLXX.

Razne objave iz „Službenih 
Kovin".

Številka 203 z dne 6. septem bra 1930.:
Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 6. sep­

tem bra 1930.: Odlikovan je z redom Jugoslovenske krone 
druge vrste: S e r n e c  D u š a n ,  ban Dravske banovine.

Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 6. sep­
tem bra 1930.: Odlikovani so z redom Jugoslovenske kro­
ne druge vrste: d r .  K r a m e r  A l b e r t ,  minister v 
penziji v Ljubljani, in H r i b a r  I v a n ,  opolnomočeni 
minister v p., v Ljubljani. — Z redom Jugoslovenske 
krone tretje vi ste: V e s e n j a k  I v a n ,  m inister v p. 
v Mariboru, Ur. G o s a r  A n d r e j ,  bivši minister, v 
Ljubljani, G a n g l  E n g e l b e r t ,  podstarešina Sokol­
skega saveza kraljevine Jugoslavije, v Ljubljani, dr. G re ­
g o r i n  G u s t a v ,  publicist, v Ljubljani, d r .  K u l o ­
v e c  F r a n c ,  minister v p., v Novem mestu, d r .  Z u ­
p a n i č  N i k o ,  bivši minister, v Ljubljani, P u c e l j  
I v a n ,  m inister v p., v Laščah, S u š n i k  A n t o n ,  mi­
nister v p., v Ljubljani. — Z redom Jugoslovenske krone
IV. vrste: dr. A h č i n  I v a n ,  novinar v Ljubljani, B o­
n a č  F r a n c ,  industrijalec v Ljubljani, V i r a n t  S t a n k o ,  
novinar v Ljubljani, dr. Va s i č  I v a n ,  Starešina Sokol­
ske župe v Novem mestu, dr. Wi n d i s c h e r  F r a n  v 
Ljubljani, G o l o u h  R u d o l f ,  šef borze dela v Mariboru, 
dr. G o r i š e k  Mi l an,  odvetnik p ri Sv. Lenartu v Slov. 
Goricah, Dr ž e č n i k  L u k a ,  posestnik na Janževskem 
vrhu, Z e b o t  F r a n c ,  novinar v Mariboru, Ž e l e z n i k a r  
S a š a ,  novinar v Ljubljani, Z u p a n č i č  O ton , književnik 
v Ljubljani, dr. J u v a n  Al o j z ,  odvetnik v Mariboru, 
J a r c  E v g e n ,  upokojenec v Ljubljani, K a l a n  J a n e z ,  
publicist v Ljubljani, dr. Ko v a č i č  M aks, starešina So­
kolske župe v Mariboru, K u r e n t  Al o j z i j ,  dekan v 
Leskovcu p ri Krškem, K l e k l  J o s i p ,  župnik v p. v 
Crenšovcih, dr. K a r b a  R i h a r d ,  zdravnik v Kamniku, 
K o s t a n j e v e c  Ma k s ,  upokojenec v Kočevju, L i p o l d  
I v a n ,  zasebnik v Mozirju, dr. L o v r e n č i č  I v a n ,  od­
vetnik v Ljubljani, dr. L u k a n  Mi r o s l a v ,  upokojenec v 
Ljubljani, dr. L ip  o d F r a n c ,  odvetnik v Mariboru, dr. 
Ma r u š i č  D r a g o ,  odvetnik in novinar v Ljubljani, dr. 
N o v a č a n  A n t o n ,  odvetnik v Celju, P u s t o s l e m š e k  
R a s t o ,  novinar v Ljubljani, P i p e n b a c h e r  J o s i p ,  
starešina Sokolske župe v Ljubljani, P e r i č  F i l i p ,  pu­
blicist v Ljubljani, P i r c  Ci r i l ,  trgovec v Kranju, P r e ­
p e l u h  A l e b i n ,  publicist v Ljubljani, dr. P i v k o  L j u ­
d e v i t  v Mariboru, P i b e r  I v a n ,  župnik v Šenčurju,'dr. 
P u c  D i n k o , odvetnik v Ljubljani, P e t e j a n  J o s i p  
v Mariboru, R i b n i k a r  A d o l f ,  novinar v Ljub­
ljani, R a m o v š  J a k o b ,  župnik v Velikih La­
ščah, dr. R a v n i h a r  V l a d i m i r ,  odvetnik v Ljub­
ljani, S m e r t n i k  J o s i p ,  starešina Sokolske župe v 
Celju, S a j o v i c  J a n k o ,  starešina Sokolske župe v 
Kranju, dr. S a j o v i c  I v a n ,  odvetnik v Kočevju, dr. 
S e n č a r  M a t e j ,  odvetnik v Ptuju, U r e k  I v a n ,  
posestnik v Globokem, dr. F e r m e v c  I v a n ,  odvetnik 
v Ptuju, dr. H a d ž i  J o s i p ,  novinar v Ljubljani, dr. 
H a c i n  J o s i p ,  odvetnik v Ljubljani, B e g  A n t o n ,  
novinar v Ljubljani, Š p i n d l e r  V e k o s l a v ,  novi­
nar v Mariboru, dr. Š a l a m u n  F r a n ,  odvetnik v 
Ptuju. — Z redom Jugoslovanske krone V. vrste: A h e e 
J o ž e f ,  gostilničar na Turjaku, dr. A h a č i č  K o z i n a ,  
tovarnar v Tržiču, A v s e n e k  I v a n ,  industrijalec v
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Ljubljani, A m b r o ž i č  J o s i p ,  gostilničar v Ljubnem, 
B a b n i k  V a l e n t i n  v Št. Vidu, B e n k o  J o s i p ,  
industrialec v Murski Soboti, B a š a  I v a n ,  župnik v 
Bogojini, B u r g a r  J o ž e f ,  posestnik v Hrašah, B r o ­
d a r  I v a n ,  posestnik v Hrastju, B i r o l a  G v i d o n ,  
industrialec v Zagorju, dr. B o h i n j e c  J o ž a ,  ravna­
telj OUZD v Ljubljani, dr. B o e z i o  L e n a r t ,  odvetnik 
v Gornji Radgoni, K r u l c  F r a n c  iz Šmihela-Stopiče, 
B r e n č i č  M i h a e l ,  posestnik v Ptuju, dr. B r a t k o ­
v i č  A l o j z ,  odvetnik v Slovenjgradcu, V e r š i č l v a n ,  
posestnik pri Sv. Marku, V i l h a r  A l e k s a n d e r ,  
upokojenec v Prezidu, V e s t e r  J o s i p ,  trgovec v Vi- 
tanji vasi, V o d u š e k  G u s t a v ,  upokojenec v Trbov­
ljah, W e i n b e r g e r  M i r k o ,  industrialec v Zagorju, 
V i l č n i k  F r a n c v  Zg. Dupleku, V r h n j a k V i n k o ,  
inženjer v Pamečah, V r e č k o  M a r t i n ,  posestnik v 
Prevorju, dr. G o r i č a n  A l o j z i j ,  odvetnik v Celju, 
G a j š e k  F l o r i j a n ,  gostilničar v Loki pri Zuzmu, 
G o r i č a r  M a t i j a ,  gostilničar v Mozirju, G l o b o č ­
n i k  F r a n c ,  trgovec v Tržiču, Č u f e r  A n d r e j ,  
trgovec na Jesenicah, D e t e l a  O t o n ,  posestnik v 
Preddvoru, inž. D r a č e r  O s k a r ,  tovarnar v Mari­
boru, D u l a r  J o s i p ,  trgovec v Vavti vasi, E r k e r  
F e r d i n a n d ,  dekan v Kočevju, I v a n u š a  E d ­
v a r d ,  trgovec v Krškem, Ž a g a r  An t o n ,  trg. vPrezidu, 
Z u p a n č i č  F r a n c ,  posestnik v Rakovniku, Z a v r š ­
n i k  H u b e r t ,  posestnik v Krškem, Z a k o t n i k  
I v a n ,  tesarski mojster v Zg. šiški, Z u p a n č i č  
F r a n c ,  inženjer v Ljubljani, Z e m l j i č  J a k o b ,  
posestnik v Radencih, Z e m l j i č  F r a n c ,  hotelir v 
Mariboru, Z e l a r  M a t k o ,  trgovec v Šoštanju, dr. 
Z d o l š e k  J o ž a ,  odvetnik v Brežicah, I v a n c  E v ­
g e n ,  posestnik v Sodražici, J a n e ž i č  J o s i p ,  po­
sestnik v Stari vasi, J e r e b  R a d o ,  notar v Konjicah, 
J e r m a n  I v a n ,  gostilničar v Krškem, J e n k o  A v ­
g u s t ,  posestnik v Ljubljani, J a n ž e k o v i č  I v a n  ml., 
posestnik v Lajteršbergu, J a n ž e k o v i č  A l o j z i j ,  
posestnik v Sterjancih, J a n  J a k o b ,  posestnik v Pod- 
homu, dr. K o r i t n i k  B o g d a n  v Čabru, K o š i r  
A n t o n ,  posestnik v Žičah, K r e g a r  I v a n ,  obrtnik 
v Ljubljani, dr. K a l a n  E r n e s t ,  odvetnik v Celju, 
K o l e n c  F r a n c ,  trgovec v Ljubnem, K r a t n a r

F r a n c  v Kamniku, K r i s t a n  F r a n c ,  posestnik v 
Vodicah, K o t n i k  I g n a c ,  trgovec v Vitanji vasi, 
K r i ž n a r  A n t o n ,  gostilničar v Stražišču, dr. K r e - 
v e 1 j J o s i p ,  notar v Litiji, K n e z  A l e k s a n d e r ,  
trgovec v Ljubljani, K r v i n a  I v a n ,  tovarniški poslo­
vodja v Ljubljani, dr. K r e k  M i h a ,  uradni komisar v 
Ljubljani, K o v a č  K a r e l ,  industrialec v Starem trgu, 
K o r e s  M a r t i n ,  ključavničar v Mariboru, dr. K a c 
V i k t o r ,  zobozdravnik v Mariboru, K r a n j c  J o ž e f ,  
župnik v Tišini, K o d e r  A n t o n ,  notar v Murski So­
boti, K l i n c  A n t o n ,  posestnik v Gornjem polju, K a ­
s t e l i c  E d m u n d ,  trgovec v Kandiji - Novo mesto, 
K u g o v n i k  J u r i j ,  kovač v Prevaljah, K u h a r i č  
L j u d e v i t ,  trgovec v Ormožu, K o č e v a r  F r a n c ,  
posestnik v Središču, L i p e j  F r a n c ,  trgovec v Breži­
cah, L i t r o p  Š t e f a n ,  trgovec v Turnišču, L o n č a r  
I v a n ,  hotelir v Tržiču, L e b i n g e r  H i n k o ,  trgovec 
v Litiji, L a v t i ž a r  J o s i p ,  trgovec v Kranjski gori, 
L o v r a č  I v a n ,  posestnik v Podlipovici, L e n a r č i č  
S t a n k o ,  trgovec v Blokah, L i p i č  J o s i p ,  bančni 
prokurist v Murski Soboti, L e n a r d  F r a n c ,  trgovec 
v Ptuju, M i h e l č i č  A l o j z i j ,  trgovec na Bregu pri 
Celju, M r a v l j a k  P e t e r ,  ekonom v Vuhredu, dr. 
M e l i k  A n t o n ,  publicist v Ljubljani, M e r n i k  A n ­
t o n ,  posestnik v Padeškem vrhu, M a v e r  M a v r i ­
ci  j ,  trgovec v Kranju, M a r i n č e k  A n t o n ,  posest­
nik v Župeči vasi, M o h o r i č  I v a n ,  tajnik TOI v 
Ljubljani, M e d e n  A n t o n ,  m linar v Begunjah, 
M a v r i č  F r a n c ,  gostilničar v Bohinjski Bistrici, 
M a r k e ž  V a l e n t i n ,  gostilničar na Savi, dr. M a y e r 
F r a n c ,  odvetnik v Šoštanju, M a g l a j  A n t o n ,  vino­
gradnik v Bučki gorici, M a t k o  J o s i p ,  trgovec v 
Gotni vasi, M a h e n  A n t o n ,  posestnik v Trnovljah, 
N o v a k  F e r d i n a n d ,  posestnik v Vrhovljah pri Kam­
niku, dr. N o v a k  L j u d e v i t ,  odvetnik v Ljubljani, 
O r e h e k  F r a n c ,  hranilnični upravitelj v Ljubljani, 
O b l a k  G a b r i j e l ,  posestnik v Dolnjem Logatcu, 
dr. O b e r s n e l  M a k s  v Jesenicah, O m l a d i č  J o ­
s i p ,  posestnik v Klokočevcu, O s e t  M i l o š ,  trgovec 
v Mariboru, O g o r e v c  J o s i p ,  trgovec v Novem me­
stu, O g r i z e k  F r a n c ,  posestnik v Rogaški Slatini 

( O m l a d i č  F i l i p ,  novinar v Ljubljani.

Izdaja kraUevska ba^ka uprava Dravske banovine; njen predstavnik in odgovoru, urednik Pohar Robert v I - j . .h i m n i  
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